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Today’s story is about an emperor who is obsessed with clothes and eventually got fooled by 2
frauds. Yes! today we will talk about The Emperor's New Clothes, EE#9%74k it's one of

the famous stories by Danish author Hans Christian Andersen, And it's one of the most
well-known stories in China. | love the story because it's funny and also it taught us that you

should tell the truth and what is right. Without honesty, people often end up looking very
foolish, as you will see in this story. In this podcast, we will learn a lot of adjectives.

Now let’s start!
Important vocabulary in this story includes: M

[EF Gudéwang:King

3" ¥ pianzi:fraud/liar

4 caiféng : Tailor

Z ¥ aihao : Hobby

¥ huan : To change

$TH dasuan : to Plan/ Plan(n.)
{iR 2% jiazhuang : to pretend
FF4& kaishi : to strat

837 shénqi : magic

BZBA congming : smart
%7 bendan : fool

¥¥2F haoqi : curious

=8 haipa : fear

iR 3E chéngshi : honest
[N méili : honest

B gadogui : noble

Hénjiu hénjiu yigian you yigé gudéwang, ta zui xihuan chuan haokan de xin yifu, érqié méitian
yao huan héndud tao yifu ta ba héndud gian dou hua zai zud Xin yifu shang.

RABRALE A—TEE, hEERFHENHKE , MAMSRERBRZENRE.
fthB1R SR BT M K AR L

Long long ago, there was a king, his favorite thing was wearing good-looking new
clothes, and he needed to change into many sets of clothes every day, He spent tons of
money on making new clothes.
In this paragraph we will leamn
{Eba ... (#Rdou) fEhua 7£... L
spend....{all) On ... here are 2 explames :
- F £ mf@E (#B) T8 FI 3 £, |spend (all) my time on studying Chinese.
- F & 4 #IETE fk1T L. | spend all the money on traveling. (true story of me).
Now it's your turn to make some sentences.




tdmen dasuan pian zhé wéi guéwang. Tamen gaosu huangdi tdmen shi hén lihai de caiféng,
tamen ké&yi zud chi shijié shang zui shénqi de yifu, zhé zhdng yifu zhiyou congming de réncai
kéyi kanjian.

—XR, RPMNEREKT 20N F AN E T XLEENEZEE, AT ERE £, it
NEFEEZMIMNRREENELE , T HE R EHBFHNRER , XK RR
HEREARY AT BEE W,

One day, 2 frauds came to his country. They heard the hobby of the king, so they
planned to scam him. They told the king that they are amazing tailers, and they can
make the most magical clothes of the world, and this type of clothes is only visible by
smart people.

Here we will focus on i £lihai, It is a very useful word in Chinese, it could mean
‘awesome’ but also could mean ’seriously in a bad way’, for example:

REMERIFE, - you're truly awsome.

But you can also say /N EHFEBRAE, - xiaoming’s mom is seriously sick.
Interesting , huh?

Guoéwang xiang: Chuan shang zhé jian yifu, wo jiu k&yi zhidao shéi shi congming de rén, shéi
shi béndanle. Tai haole!

Yushi zhé 2 gé pianzi kaishi tamen de gongzud, tamen ba jiqi na chalai, ranhou kaishi
jiazhuang zh1 bu. Quanguo de rén yé di ting shudle zhé jian shi, hén haoqi zhe tao yifu. Tamen
xiwang ziji k&yi kanjian zhé tao yifu, yinwéi tamen haipa ziji shi béndan.

EEXE - ZEXHNE , R TUAEERRANA , EREFET, KEF7T !
FRX2MN I FIF BN T |, IENSEELR , ARFHREBEELAT. £ENAHR
TR TIXHE , REFFXERRE, IFEZECSTUERLXERRE , RAMWIMNEMNE
HORFE.

The king thought: by wearing these clothes i can know who is smart and who is foolish,

how wonderful!

Then the frauds started their job. They put out the machine and then started pretending

to weave. The whole country heard about this and they were curious about the clothes.
They all hoped that they would be able to see the clothes themselves, because they

were afraid they could be fools.

| might have question about this word &L, wait... i don’t understand this word, Fis to
watch, to look, and I is similar, to see. Why does it combine 2 similar meaning

characters together?

Well, here I is a result complement. The struture will be Verb + L. It indicates that the
outcome of the verb is achieved - what its result is. & is just the action but & ML.shows

the result. i know it sounds confusing, but let’s take a look at this dialogue.




@ &

- BAETE, BRiE, EALETE 2 I’'m in front of you, look in front, do you see
me?
- EKEBIOIRT !see you!
Does this explain better?

Attention: ML (jian) is generally only used after verbs involving one of the senses, like It
(ting) and & (kan),

Ji tian hou, gudwang xiang zhidao ta de yifu zud de zénme yangle, sudyi ta rang zui chéngshi
de rén qu kan kan.

Zhége rén qule pianzimen di difang, késhi jigi shang kongkdng de, ranhou, ta xiang: Wo shi
béndan ma? Zhé bunéng rang guéwang zhidao. Yushi, ta gaosu guoéwang, ta de yifu kan qilai
you méili you gaogui.

Guowang hén kaixin, géile pianzi hénduo gian.

X, BEBMEmOKRHMOELRET ML SREHALEE.
ENMNAETHEFMNNHS , ARVISBLEZZN , ARG, it REFEB 2 XTeELE
IHE, T2 tEFEE , N KBRELRXEMIX SR,

EERIFD, £ TR FEZE.

A few days later, the king wanted to know how the clothes were going, so he sent the
most honest person to check them for him. This person went to the frauds' place, but
the machine was empty. Then, he thought: am i1 a fool? | can't let the king know this.
Therefore, he told the king, his clothes were looking both very pretty and noble. The
King was very happy and gave the frauds a lot of money.

Here's a good pattern, Xyou...Xyou... both A and B, it Is one of the most essential,
“basic” patterns in Chinese grammar. The structure will be .

== 9 5 3 X {E B X1Fz, - Mexican food is both cheap and delicious.
XEENEXHFE, -this flower is both good-smelling and good-looking.

Try to make some sentences on your own which will help you to remember it better.

il

Youguole ji tidn, guéwang juéding ziji hé qita rén yiqi qu kan ta de yifu. Ta lai dao pianzi

gongzud di difang, danshi ta shénme yé kan bu dao. Ta xiang: W6 bunéng rang biérén zhidao

woO shi béndan! Yushi, ta shud: Tian na! W6 hao xihuan zhé tao yifu, tai piaoliangle! Qita rén yé
buxiang béi biérén zhidao ziji shi béndan, yé di shud tamen kan daole yifu.

XET/LXK, EEREBCHAEMA-EEFMHKRER. IIKRERFIIENBT
ERMH L thERE, - EAEUIAMNERREFE ) T2, 0l : XB ! BEE
MXERR , AERT | HBART , T BRI AFMEBCZREE , wHHMINE
2|7 XAk

And a few days more, the king decided to check his clothes with others coming along.
They came to the place, but he couldn't see anything. Then he thought: | can'’t let other

ppl know that I'm a fool! So, he said: Oh my god! | really like this set od clothes, it's




extremely beautiful ! Others heard and also didn't want others to know that they were
fools, so they all said that they saw the clothes.
Another Xyou! But here means ‘again’. Wait,| thought ‘again’ is Hzai, yes! You're
correct. But the difference between them is X means “Again in the past” but & means
“again in the future”. Let’s put them into the sentences so they will be more clear.

- XA, TEIOZMEIEL, sorry, ididn’t do my homework again.| often heard it from

my students, my heart, ouch... hopefully i hear it less and less.

- {RAE[LAER — )R ? can you say it again?

Are they clearer for you now?

Di ér tian shi yéuxing de rizi, pianzimen zhénggé wanshang di méi shui, jiazhuang zai

gongzuo. Di er tian, guéwang laile, tamen rang guowang tuo xia shenshang de yifu. Ranhou,
tdmen jiazhuang ba zud hao de yifu géi guéwang y1 jian yT1 jian de chuan shang. Chuan hao

hou, tamen shud: Gudéwang, ni kan qilai zhén de shi méili jile! Qita rén yé shud: Zheé tao yifu

zhén de shi hén gaogui, hén piaoliang. Guéwang hén gaoxing.

FE_XERBTHEF BFNENG LEBZE , REEIF, F-X , BEERT M4
LEERT S EWKRERASEMNBEERFNKRBLASEE -4+ —HHHE L, BFE
CAefiiE  BE  RERRENZEMRT | HBAGER . XERRENERESR R
B, BEREX,

The next day was the parade, the frauds stayed up all night long and pretended to be
working. The second day, the king came. They asked the king to take off his clothes and
then they pretended to put on the clothes for the king, piece by piece. After they

finished, they said: King, you look really pretty! And others also said: this set of clothes
Is really noble, very pretty. The king was very happy.

Youxing kaishile, guéwang zou zai zui gianmian. Dajia kan dao guéwang shénme dou méi
chuan, danshi buxiang rang qita rén zhidao ziji shi béndanmen dou shud: Kan! Guéwang de xin

yifu zhén piaoliang! Turan, yigé xiaohai shud: Késhi, wo kan bujian guéwang de yifu, guéwang
shénme dou méi chuan. Jiézhe, yué lai yue dud rén yé kaishi shud: Wo yé kan bu jian. Zuihou,
suoyou de rén dou shud: Zhén de! Gudéwang méiyou chuan yifu.

HITHET, BEEERITE, ARBIEEMHLEE BRTEILHMBAXER
CEXRENSE : ' EENHNBREES | BA , —NMPIEE : AR, ATAERET
REENKER , EETLEHXTF. &8, @RkBZAETHE RBEFTN. a5, i
BHIAEG - ER | BEERBENR.

The parade started and, the king walked in the front. Everyone saw the king was
wearing nothing, but they didn't want others to know that they were fools, so they all
said: look! The King’s new clothes are so pretty! All of a sudden, a kid said: but, why
can't | see the king’'s clothes? The king isn't wearing anything. Then, more and more




people also started to say: | can't see them either, in the end, everyone said: true!!! The
King isn’'t wearing any clothes.
f+%....8B (shénme... dou) is a pattern often used to express "all" or "everything."

It has more than one structure:

1 - Topic (+ Subj.) + 4. + &} + Verb / Adi.

ERAMBZERTLEIBER, - | like every movie filmed by Ang Lee.

RE R P EM .. 4R #F, - everything is fine as long as it's Chinese.

2 - f+%. + Noun + &B + Verb

AT 4wk EEZ, - we eat any kind of fruit.

How about the negative?

Easy! A1t 4KREF Mz, we don't eat any kind of fruit.

And use & to express the past. E E {1 4. #F % 3. The king didn’t put on any clothes.

e

guowang ye juede ziji bei pianle.
xEEEHIERCHR 7 .

And in the end, the king also knew that he was fooled.

This is the end of the story.

Bt WLIT |, this is the story of B EM#4K | If you liked this story, please share it! You
can find the audio and a transcript at chinesewithmabel.com

If you haven't already followed me on Spotify, apple podcast, youtube, and Instagram
then please go follow me on your favorite platform, so you never miss an episode. And
if you have any stories you want to listen to or any questions, always welcome to

contact me at chinesewithmabel@gmail.com.

55 , THEIO

Thank you and see you next time!




